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Na invoeren van batterij en adapter, meldt de binnensensor 
binnen een straal van 2m automatisch aan.
Houd anders 3 seconden de CHANNEL-toets van de bin-
nenunit ingedrukt en druk daarna kort op de TX toets.

Après avoir inséré la batterie et l’adaptateur, le capteur 
intérieur sera automatiquement détecté dans un rayon de 2 
mètres.
Sinon, appuyez sur la touche CHANNEL de l’unité in-
térieure pendant 3 secondes, puis appuyez brièvement sur 
la touche TX.

Nach dem Einsetzen der Batterie und des Adapters wird 
der Innensensor automatisch innerhalb eines Radius von 2 
m erkannt.
Andernfalls halten Sie die CHANNEL-Taste an der Inne-
neinheit 3 Sekunden lang gedrückt und drücken Sie dann 
kurz die TX-Taste.

After inserting battery and adapter, the indoor sensor will 
automatically be detected within 2m radius.
Otherwise, press and hold the CHANNEL button on the in-
door unit for 3 seconds and then press the TX button briefly.



Installeren / Installation / Installation / Installing

		  Min. 1 m, Max. 2 m
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Kies het symbool dat gelijk is aan het huidige weer / 
Choisir le symbol de la metéo égal au temps actuel /
Wählen Sie das Wettersymbol gleich dem aktuellen 
Wetter / Choose the weather symbol equal to the 
current weather



Gebruiken / Utiliser / Gebrauch / Use 
Weergave / Affichage / Display / Display:
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A: 	Weersvoorspelling / Prévision météorologique / 
	 Wetterprognose / Forecast
B: 	Binnentemperatuur / Température d’intérieure / 		
	 Innentemperatur / Indoor temperature
C: 	Binnenluchtvochtigheid / Humidité de l’aire intérieure / 
	 Innenluftfeuchtigkeit / Indoor humidity
D: 	Datum / Date / Datum / Date
E: 	Tijd / Heure / Uhrzeit / Time
F: 	Buitentemperatuur / Température d’extérieure / 
	 Außentemperatur / Outdoor temperature
G: 	Buitenluchtvochtigheid + batterij buitenunit leeg / 
	 Humidité de l’aire extérieure + Piles extérieure pleine /
	 Außenluftfeuchtigkeit + Batterie Außen leer / 
	 Outdoor humidity + Outdoor battery empty
H: 	Luchtdruk / Pression de l’aire / Luftdruck / Air pressure
I: 	 Stroomaansluiting / Connection de l’adaptateur / 
	 Stromversorgung / Adapter connection



Buttons:

MODE
Druk kort: Wissel tussen tijd, datum en jaar
Appuyez brièvement: Changement d’affichage temps et date
Kurz drücken: Anzeige Uhr oder Datum
Press once: Switch between time, date and year

UP
Druk kort: Wijzig tijd, datum of jaar
Appuyez brièvement: Changer les temps en le date
Kurz drücken: Uhr oder Datum bearbeiten
Press once: Change time, date or year

DOWN
Druk kort: Wijzig tijd, datum of jaar
3 sec. vasthouden: Opnieuw verbinden met buitenunit
Appuyez brièvement : Changer les temps en le date
Appuyer pendant 3 s : Reconnecter à l’extérieure
Kurz drücken: Uhr oder Datum bearbeiten
3 Sekunden halten: Wieder verbinden mit Außen
Press once: Change time, date or year
Hold 3 sec.: Reconnect to outdoor
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NEXT
Stel weersymbool in
Régler le symbole de la météo
Das Wettersymbol bearbeiten
Set weather symbol

C/F
Kies de temperatuureenheid
Sélectionnez la notation de la température
Wählen Sie die Temperaturaufzeichnung
Switch between Celsius and Fahrenheit

CHANNEL
Druk kort: Kanaal wijzigen voor de buitensensor
3 sec. vasthouden: Probeert te koppelen met buitenunit 
(duurt tot 5 minuten. TIME DST

MD
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  wordt weergegeven)
Appuyez brièvement : Changement de canal extérieur
Appuyer pendant 3 s : Essaie de s’apparier avec l’unité 
extérieure (prendre jusqu’à 5 min. TIME DST

MD
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CH

 est affiché)
Kurz drücken: Wechseln Sie den Kanal für den Außensensor
3 Sekunden halten: Versucht die Paarung mit dem 
Außengerät (Nimmt 5 min. TIME DST

MD
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 wird angezeigt)
Press once: Change channel for outdoor sensor
Hold 3 sec.: Try to pair with outdoor unit (takes max. 5 min-
utes, TIME DST

MD
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IN

CH

 shows)



CLOCK
Druk kort: Bevestig invoer
3 sec. vasthouden: Tijd en datum instellen
Appuyez brièvement : Confirmer l’entrée 
Appuyer pendant 3 s : Régler l’heure et la date
Kurz drücken: Eingabe bestätigen
3 Sekunden halten: Uhrzeit und Datum einstellen
Press once: Confirm setting
Hold 3 sec.: Set time and date.

LIGHT
Schermverlichting inschakelen
Activer rétroéclairage
Aktivieren der Hintergrundbeleuchtung
Turn screen light on

RESET
Alle instellingen verwijderen
Supprimer tous les paramètres
Löschen Sie alle Einstellungen
Delete all settings



TX 
Forceer een signaal
Poussée un signal
Forcier ein signal
Force signal to indoor

RESET
Alle instellingen verwijderen
Supprimer tous les paramètres
Löschen Sie alle Einstellungen
Delete all settings

CH1/CH2/CH3:
Kies kanaal
Choisir un canal
Wechseln Sie den Kanal
Switch to choose channel
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SPECS
Indoor:
-5 ºC - 0 ºC: ± 2 ºC
0 ºC - 40 ºC: ± 1 ºC
40 ºC - 50 ºC: ± 2 ºC

Outdoor:
-20 ºC - 0 ºC: ± 2 ºC
0 ºC - 40 ºC: ± 1 ºC
40 ºC - 60 ºC: ± 2 ºC
Frequency : 433.831 MHz, DCF77
Max. output : < 10 dBm
max. 100m (open field)

VERKLARING VAN CONFORMITEIT
Hierbij verklaar ik, Hesdo, dat het type radioapparatuur Alecto WS-5500
conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conform-
iteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
http://DOC.hesdo.com/WS-1850-DOC.pdf

DECLARATION DE CONFORMITE
Le soussigné, Hesdo, déclare que l’équipement radioélectrique du type
Alecto WS-5500 est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de 
la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse internet suivante: 
http://DOC.hesdo.com/WS-1850-DOC.pdf

ÜBEREINSTIMMUNGSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Hesdo, dass der Funkanlagentyp Alecto WS-5500 der 
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformität-
serklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar
http://DOC.hesdo.com/WS-1850-DOC.pdf

DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, Hesdo declares that the radio equipment type Alecto WS-5500 is in 
compliance with directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following internet address:
http://DOC.hesdo.com/WS-1850-DOC.pdf
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